List of EU Geographical Indications — foodstuffs

01/10/2018

List of EU Geographical Indications (Gls) submitted within the framework of the negotiations of

Free Trade Agreements with New Zealand.

GIN° Designation Name Product
1. AT Steirisches Kurbiskernol Pumpkin seed oil
2. AT Tiroler Speck Bacon
3. AT Vorarlberger Bergkase Cheese
4. BG bwirapcko po3oBo maciio / (transcription into Essential oils
Latin alphabet: Bulgarsko rozovo maslo)

5. CYy I'wko6 Tpravtdeuiro Aypod/ (Glyko Confectionery
Triantafyllo Agrou)

6. CYy Aovkovp I'eposknmov/ (transcription into Confectionery
Latin alphabet: Loukoumi Geroskipou)

7. Cz Budégjovické pivo Beer

8. Cz Budgjovicky méstansky var Beer

9. |CZ | Cesképivo Beer

10. | CZ Ceskobudgjovické pivo Beer

11. | CZ Zatecky chmel Hops

12. | DE Bayerisches Bier Beer

13. | DE Libecker Marzipan Marzipan

14. | DE Minchener Bier Beer

15. | DE Nurnberger Bratwaurste; Nlrnberger Sausage
Rostbratwirste

16. | DE Schwarzwélder Schinken Ham

17. | DK Danablu Cheese
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18. | ES Ajo morado de las Pedrofieras Garlic
19. | ES Azafran de la Mancha Saffron
20. | ES Baena Olive oil
21. | ES Calasparra Rice
22. | ES Jabugo Ham
23. | ES Jamon de Teruel/Paleta de Teruel Ham
24. | ES Jijona Nougat
25. | ES Mahon-Menorca Cheese
26. | ES Pimentdn de la Vera Paprika
27. | ES Priego de Cordoba Olive oil
28. | ES Queso de Murcia al vino Cheese
29. | ES Queso Manchego Cheese
30. |ES Sierra Magina Olive oil
31. |ES Siurana Olive oil
32. | ES Turrén de Alicante Nougat
33. |ES Vinagre de Jerez Vinegar
34. | FR Abondance Cheese
35. | FR Beaufort Cheese
36. |FR Bergamote(s) de Nancy Confectionery
37. | FR Beurre Charentes-Poitou ; Beurre des Butter

Charentes; Beurre des Deux-Sévres
38. | FR Beurre d'Isigny Butter
39. | FR Bleu d'Auvergne Cheese
40. | FR Bceeuf charolais du Bourbonnais Meat
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41. |FR | Brie de Meaux Cheese
42. | FR Camembert de Normandie Cheese
43. | FR Canard a foie gras du Sud-Ouest (Chalosse, | Processed meat
Gascogne, Gers, Landes, Périgord, Quercy) product of duck
44. | FR Cantal Cheese
45. | FR Chabichou du Poitou Cheese
46. | FR Chaource Cheese
47. |FR | Comté Cheese
48. | FR Creme d'lsigny Cream
49. |FR | Emmental de Savoie Cheese
50. | FR Epoisses Cheese
51. | FR Fourme d'Ambert Cheese
52. | FR Gruyere Cheese
53. |FR Huile essentielle de lavande de Haute-Provence | Essential oils
/ Essence de lavande de Haute-Provence
54. | FR | Jambon de Bayonne Ham
55. | FR Laguiole Cheese
56. | FR Langres Cheese
57. | FR Lentille verte du Puy Lentils
58. | FR Livarot Cheese
59. | FR Morbier Cheese
60. | FR | Moutarde de Bourgogne Mustard
61. | FR Munster Cheese
62. | FR Neufchatel Cheese




01/10/2018

GIN° Designation Name Product

63. | FR Ossau-Iraty Cheese

64. | FR Piment d'Espelette; Piment d'Espelette - | Spices
Ezpeletako Biperra

65. | FR Pomme du Limousin Apples

66. | FR Pommes et Poires de Savoie/Pommes de | Apples and Pears
Savoie/Poires de Savoie

67. | FR Pont-1' Evéque Cheese

68. | FR Pruneaux d'Agen ; Pruneaux d'Agen mi-cuits Prunes

69. | FR Reblochon ; Reblochon de Savoie Cheese

70. | FR Roquefort Cheese

71. | FR Saint-Nectaire Cheese

72. | FR Thym de Provence Herb

73. | FR Vacherin du Haut-Doubs / Mont d’Or Cheese

74. | EL KoAivupapt Xaviov Kpntng (transcription into | Olive oil
Latin alphabet: Kolymvari Chanion Kritis)

75. | EL Eamda  Kohopdrtog (transcription into Latin | Table olive
alphabet: Elia Kalamatas)

76. | EL Opovuma. Odcov (transcription into Latin | Table olive
alphabet: Throumpa Thassou

77. | EL KoraOdkt Anpvov (transcription into Latin | Cheese
alphabet: Kalathaki Limnou)

78. | EL KaAapdrta (transcription into Latin alphabet: | Olive oil
Kalamata)

79. | EL Kacépr (transcription into Latin alphabet: | Cheese
Kasseri)

80. | EL Keparoypafiépa Cheese

(transcription into Latin

Kefalograviera)

alphabet:
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81. |EL Kopwbiokn Xtaeida Bootitca (transcription | Grape
into Latin alphabet:
Korinthiaki Stafida Vostitsa)
82. | EL Kpntkd To&uade (transcription into Latin | Biscuit
alphabet: Kritiko Paximadi)
83. | EL Kpokog Kolavng (transcription into Latin | Spice
alphabet: Krokos Kozanis)
84. | EL Aoxovio (transcription into Latin alphabet: | Olive oil
Lakonia)
85. | EL Mootiya Xiov  (transcription into Latin | Natural gum and
alphabet: Masticha Chiou) chewing gum
86. | EL Mootiyéhao Xiov (transcription into Latin | Natural gum and
alphabet: Mastichelaio Chiou) chewing gum
87. | EL IMeCé HpoxAeiov Kprrng (transcription into | Olive oil
Latin alphabet: Peza Irakliou Kritis)
88. | EL Ynteion AaciBiov Kpnng (transcription into | Olive oil
Latin alphabet: Sitia Lasithiou Kritis)
89. | EL Toikha Xiov TIOIT (transcription into Latin | Natural gum and
alphabet: Tsikla Chiou,) chewing gum
90. |EL ®éta (transcription into Latin alphabet: Feta) | Cheese
91. |EL Xavia Kpnmg (transcription into Latin | Olive oil
alphabet: Chania Kritis)
92. |HR Baranjski kulen Sausage
93. | HR | Dalmatinski priut Dry-cured meat
94. | HR Drniski prsut Dry-cured meat
95. |HR Ekstra djevi¢ansko maslinovo ulje Cres Extra Virgin Olive oil
96. | HR Istarski prsut/Istrski prsut Dry-cured meat
97. |HR Kor¢ulansko maslinovo ulje Extra Virgin Olive oil
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98. | HR Krcki prsut Dry-cured meat
99. |HR Kr¢ko maslinovo ulje Extra Virgin Olive oil
100. | HR Licki krumpir Potato
101. | HR Medimursko meso 'z tiblice Dry-cured meat
102. | HR Neretvanska mandarina Mandarin
103. | HR Ogulinski kiseli kupus / Ogulinsko kiselo zelje | Sour Cabbage
104. | HR Paska janjetina Lamb
105. | HR Poljic¢ki soparnik / Polji¢ki zeljanik / Poljicki | Other baker's wares
uljenjak
106. | HR Slavonski kulen / Slavonski kulin Sausage
107. | HR Slavonski med Honey
108. | HR Soltansko maslinovo ulje Extra Virgin Olive oil
109. | HR Varazdinsko zelje Cabbage
110. | HR Zagorski puran Turkey meat
111. | HU Csabai kolbasz / Csabai vastagkolbasz Salami
112. | HU Gyulai kolbasz/Gyulai paroskolbasz Salami
113. | HU Kalocsai fiiszerpaprika-6rlemény Paprika
114. | HU Szeg_edi fliszerpaprika-6rlemény/Szegedi Paprika
paprika
115. | HU Szegedi szalami / Szegedi téliszalami Salami
116. [ IT Aceto Balsamico di Modena Vinegar
117. [T Asiago Cheese
118. | IT Bresaola della Valtellina Dried salted beef
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119. [IT Castelmagno Cheese
120. | IT Finocchiona Processed meat
121. [IT Fontina Cheese
122. | IT Gorgonzola Cheese
123. | IT Grana Padano Cheese
124, | IT Kiwi Latina Kiwi
125. | IT Mela Alto Adige / Stdtiroler Apfel Apple
126. | IT Montasio Cheese
127. | IT Monti Iblei Oil
128. | IT Mortadella Bologna Mortadella
129. | IT Mozzarella di Bufala Campana Cheese
130. | IT Parmigiano Reggiano Cheese
131. |[IT Pecorino Romano Cheese
132. | IT Pecorino Toscano Cheese
133. | IT Piave Cheese
134, | IT Prosciutto di Parma Ham
135. | IT Prosciutto di San Daniele Ham
136. | IT Prosciutto Toscano Ham
137. | IT Provolone Valpadana Cheese
138. | IT Salamini italiani alla cacciatora Processed meat
139. | IT Taleggio Cheese
140. | NL Edam Holland Cheese
141. | NL Gouda Holland Cheese
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142. | NL Hollandse Geitenkaas Cheese
143. | PT Ameixa d'Elvas Plum
144, | PT Azeite de Moura Olive oil
145. | PT Azeite do Alentejo Interior Oilve oil
146. | PT Azeites da Beira Interior (Azeite da Beira Alta, Olive oil
Azeite da Beira Baixa)
147. | PT Azeite de Tras-0s-Montes Olive oil
148. | PT Azeites do Norte Alentejano Olive oil
149. | PT Azeites do Ribatejo Olive oil
150. | PT Chouriga de Carne de Vinhais/Linguica de Processed meat
Vinhais”.
151. | PT Chourigo Mouro de Portalegre Processed meat
152. | PT Maca de Alcobaca Apple
153. | PT Mel dos Acores Honey
154. | PT Péra Rocha do Oeste Pear
155. | PT Presunto de Barrancos Processed meat
156. | PT Queijo S. Jorge Cheese
157. | PT Queijo Serra da Estrela Cheese
158. | PT Queijos da Beira Baixa (Queijo de Castelo Cheese
Branco, Queijo Amarelo da Beira Baixa, Queijo
Picante da Beira Baixa)
159. | PT Salpicdo de Vinhais Processed meat
160. | RO Magiun de prune Topoloveni Prune
161. | RO Novac afumat din Tara Barsei Processed meat
162. | RO Salam de Sibiu

Processed meat
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163. | RO Telemea de Ibanesti Cheese
164. | Sl Kranjska klobasa Ham
165. | SI Kraski prsut Sausage
166. | Sl Stajersko prekmursko buéno olje Oil
167. | UK | Scotch Beef Meat
168. | UK | Scotch Lamb Meat
169. | UK | Scottish Farmed Salmon Salmon
170. | UK | West Country Beef Meat
171. | UK | West Country Farmhouse Cheddar cheese Cheese
172. | UK | White Stilton Cheese / Blue Stilton Cheese Cheese




